
VINCULACION CON LA 
COMUNIDAD: HISTORIAS DE VIDA. 

EXPERIENCIAS EN LOS ANDES 
ECUATORIANOS.

Marcelo Moreano B.

MD, MSc, DLSHTM, Mg

Pontificia Universidad Católica del Ecuador
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• La PUCE dinamiza las tres 
funciones sustantivas de la 
universidad: docencia, 
investigación y la vinculación.

• Promueve, además, el 
discernimiento de una realidad 
compleja para contribuir a cambiar 
la realidad.

• El desarrollo endógeno implica un 
fuerte componente de 
participación desde varias 
disciplinas académicas. 



Se enmarca en una de las tres funciones

sustantivas de la universidad: la docencia,

la investigación y la vinculación.

El proyecto promovió el desarrollo

endógeno como un modelo de

participación desde varias disciplinas

académicas en las comunidades.

Se han generado vínculos y que han

demostrado ser proactivas en el trabajo

cooperativo.
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Fig. 2 Agitación sociocultural. Fuente: Montesinos (2018)

Modelo pedagógico Ignaciano. 

El modelo de gestión de vinculación en la 
PUCE





El año 2022, la Dirección de Vinculación con la Comunidad 
propuso el diseño de programas territoriales que permitan 
una intervención más estructurada desde las competencias 
de docencia, investigación y servicio a la comunidad. 

Este es uno de los cuatro programas estratégicos que la 
PUCE propuso en las provincias de Cotopaxi (2) y 
Chimborazo (2). 

Parroquia: Chugchilán

Población: Niños y niñas de 0 a 20 años

METODOLOGÍA: APRENDIZAJE EN SERVICIO



https://www.un.org/sustainabledevelopment/es/
objetivos-de-desarrollo-sostenible/

https://www.un.org/sustainabledevelopment/es/objetivos-de-desarrollo-sostenible/
https://www.un.org/sustainabledevelopment/es/objetivos-de-desarrollo-sostenible/


La Constitución ecuatoriana 
establece la estructura de 
gobiernos seccionales 
(Provincias, Municipios y 
Parroquias) paralelos a 
instituciones del gobierno 
central. 

También reconoce el español 
como lengua oficial, y el kichwa 
y el shuar como lenguas 
oficiales para las relaciones 
interculturales.





Historias de vida como una experiencia de aprendizaje e 
investigación (Tomadas del “Proyecto Sonoro” liderado por 
Jimena Leiva – C. Comunicación).

• Turismo

• Agroecológico - política

• Salud intercultural

• Educación y promoción de lectura



El Quilotoa te espera

https://www.ivoox.com/historia-vida-mama-hilda-audios-mp3_rf_64597006_1.html

https://www.ivoox.com/historia-vida-mama-hilda-audios-mp3_rf_64597006_1.html


https://turismoenguayamagrande.wordpress.com/

¡Visita Guayama Grande!

https://turismoenguayamagrande.wordpress.com/


Vista desde Chinaló Alto

Los estudiantes universitarios 
se sorprendieron de que la 
comunidad indígena hablara 
un dialecto del español 
diferente
...

Esta inquietud demuestra la 
visión de un sistema en el que 
aún es necesario fortalecer los 
procesos de entendimiento de 
las diferencias culturales

Mamá Hilda: primera emprendedora en turismo

https://www.ivoox.com/historia-vida-mama-hilda-audios-
mp3_rf_64597006_1.html

https://www.ivoox.com/historia-vida-mama-hilda-audios-mp3_rf_64597006_1.html
https://www.ivoox.com/historia-vida-mama-hilda-audios-mp3_rf_64597006_1.html


El Gobierno Autónomo 
Descentralizado de la 
parroquia de Chugchilán está 
liderado por José Pilatasig. Su 
historia de vida menciona su 
afición por la agroecología y 
por la madre naturaleza.
Su compromiso para ofrecer 
los conocimientos y al 
momento su trabajo en la 
política local proyectando una 
utopía de desarrollo local

https://www.ivoox.com/historia-vida-jose-pilatasig-audios-mp3_rf_64599719_1.html

José Pilatasig “Josico”: líder agroecológico y 
político de la comunidad

https://www.ivoox.com/historia-vida-jose-pilatasig-audios-mp3_rf_64599719_1.html


La salud intercultural 
se dificulta al 
confrontar diferentes 
cosmovisiones 
...

La medicina formal 
incide en la concepción 
de la salud y la vida 
reproductiva, 
modificando y 
atentando contra las 
prácticas ancestrales

Reunión con participantes

https://www.ivoox.com/historia-vida-martina-espin-audios-mp3_rf_64596839_1.html

Salud intercultural

https://www.ivoox.com/historia-vida-martina-espin-audios-mp3_rf_64596839_1.html


Una de las experiencias más interesantes en 
este componente fue el diseño de un 
calendario para promover la salud y nutrición 
de la madre y el niño. La imagen corresponde 
a una madre de una de las comunidades de 
Chugchilán que amamanta a su bebé

Calendario 2019. Lactancia materna



Los TAPS (Técnicos en 
atención Primaria de Salud) 
trabajan en la promoción y 
prevención primaria de 
enfermedades. Actúan como 
intérpretes y traductores en 
el contexto del Modelo de 
Atención Integral de Salud.

TAPS y estudiantes en 
Guayama Grande

https://www.ivoox.com/historia-vida-pedro-patango-audios-mp3_rf_64598044_1.html

Pedro Patango: técnico del centro de salud

https://www.ivoox.com/historia-vida-pedro-patango-audios-mp3_rf_64598044_1.html


En las actividades realizadas se constató que existe poco material de lectura en kichwa, por lo 
que uno de los retos a futuro del proyecto Sigchos es hacer contacto con organizaciones que 
desarrollen material en kichwa para incluirlo en las bibliotecas y los rincones de lectura. 

Actividades de promoción de la 
lectura en Chinaló Alto

Educación y promoción de lectura

El sistema educativo rural 
ecuatoriano no dispone de 
facilidades de lectura. La 
PUCE propuso un proyecto 
sobre 
la creación de bibliotecas y 
rincones de lectura en las 
instituciones que conforman 
el Sistema de Educación 
Intercultural Bilingüe de 
Chugchilán. 



La revitalización de las lenguas indígenas requiere aún mucha investigación y sobre 
todo acción, es una deuda pendiente con nuestros antepasados y una necesidad para 
fortalecer la comunicación en un mundo intercultural

Rincón de lectura

La implementación 
de estos espacios 
incluye la campaña 
de donación de 
recursos y libros 
para la biblioteca, 
así como también el 
diseño y el 
emplazamiento del 
mobiliario. 



Estudiantes de la Unidad 
Educativa en Chinaló Alto

https://www.ivoox.com/historia-vida-manuel-toaquisa-audios-mp3_rf_64588550_1.html

Manuel Toaquiza: vocación de educador

Manuel ha sido docente y cuando 
lo conocimos fue Director de la 
Unidad Educativa Tupac Yupanqui 
en la comunidad de Chinaló Alto.

Su vocación y sacrificio es un 
ejemplo para otros maestros. 

https://www.ivoox.com/historia-vida-manuel-toaquisa-audios-mp3_rf_64588550_1.html


A manera de conclusión

• “Los sueños, sueños son”; pero nosotros somos los hacedores de 
sueños. Como agentes externos, formadores de diversos  
profesionales, tenemos la oportunidad de ponerlos en contacto con 
la comunidad. 

• Las “historias de vida” de quienes hacen comunidad, los verdaderos 
actores del futuro y la utopía, ellos construyen el presente. Este 
presente representa la nueva realidad. 

• ¿Cuál es el idioma pertinente a esta experiencia?
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